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PREFACE.

MosT of the Trunslations which I now venture
to present to the public, were completed befors
I had undertaken the more diffienit task of
Faust. The knowledge of German is at pre-
sent 80 much diffused in this country, and so
" many will hence be enabled to detect my de
viations from the originals, that I feel it un-
necesgary to make apy ¢ircumstantial remarks
on such passages.

Same of the Original Poems are of even
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older date. The poem on Waterloo, 1 fear,
bears but too many marks of juvenile com-
position, and was in fact written, almost as it
now appears, soon after that conflict. Three
others my Oxford contemporaries will observe
to have been written for the Newdigate prize.
The length of time which has elapsed since the
subjecta of them were proposed will, ] trust, be
sufficient to save me from any imputation of
desiring to renew a competition with more suc-
cessful productions. 1 do not wish, under eover
of these remarks, to bring forward the youth
of the Author as an excuse or justification of
the imperfections of his works ; but the cireum-
gtances which I have mentioned may, perhape,
shelter me in some degree from the reproach
of too hasty a zeal for publication. My wishes
with regard to this volume will be fully gra-
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tified, if the portion of merit it may contain
shall be found sufficient by my readers to pre-
vent them from reversing in my case the pro-
verb—better late than never.
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